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Dr. Fehér Csabáné –szakfordító, lektor és tolmács

Nyelvek: magyar-szlovák; szlovák – magyar; cseh – magyar,

Szakmai pálya: 40 év szakfordítói és tolmács tevékenység. Kormányzati szervek köztisztviselőjeként különböző területeken diplomáciai és együttműködési anyagok fordítása munkaköri feladatként. 

Szakterület: 

Általános, bányászat, jog (polgári, büntető, család, -és kereskedelmi), EU jog, pedagógia, oktatás, kereskedelem, gazdaság, általános üzleti, idegenforgalom, irodalom, gépészet, általános műszaki, bankbiztonsági műszaki, zene, kultúra, mezőgazdaság, humánpolitika, környezetvédelem, média, politika, diplomácia, társadalomtudomány, pályázat, hivatalos okmány, cégalapítási okmányok fordítása, valamint a határon átnyúló regionális együttműködés területei.

Szolgáltatás: Számlaképes (egyéni vállalkozó – ES270473) fordítás, szakfordítás, lektorálás, korrektúra, idegen nyelvi szövegek összefoglalása. 

Teljes körű üzleti partnerkapcsolat szervezése, piackutatás, (utazás, kapcsolatfelvétel, kapcsolattartás) üzleti levelezés.

Szakfordítói és tolmács igazolvány száma: 12. 367/1988

Referenciák: 

MeH /1998-2000/–(Dunai Kormánybiztos Hivatala) Bős-Nagymaros ügyben levelezés, jegyzőkönyvek fordítása, tárgyalások szervezése. (a MK kormány delegációja titkáraként)

HTMH /2000-2002/ - törvények, jogszabályok, oktatási, egyházi, diplomáciai anyagok, különböző újságcikkek fordítása.

Sajó - Rima Eurorégió (Putnok-Tisovec)/1999-2003/ - a megalakulással és működéssel kapcsolatos tárgyalások tolmácsa a szlovák minisztériumokban és a szlovák köztársasági elnöknél. Az ezzel összefüggő levelezés, és szakmai anyagok fordítása.
Banktech Security Rt. /1994-1998/  – Pénzszállítással, biztonsági rendszerekkel összefüggő szlovák és orosz fordítások, tolmácsolás, weblap fordítása. 

Allis Tidco Kft. /1992-1996/ – Műszaki és kereskedelmi tolmácsolás a Brünni Nemzetközi Vásáron. Műszaki leírások fordítása. Tolmácsolás kétoldalú üzleti tárgyalásokon.

Erdészeti és Faipari Egyetem, Sopron /1993/ – szinkrontolmácsolás a „Wasser im Pannonische Rauen” konferencián.

Hungarian Peace Council /1994/– szinkrontolmácsolás a „Határ-talan” találkozón.

Mátraalji Szénbányák, Gyöngyös /1970-1979/– külfejtési szakanyagok fordítása, tolmácsolás.

KBFI-Központi Bányászati Fejlesztési Intézet /1979-1990/ - a teljes körű magyar-csehszlovák szénbányászati műszaki-tudományos együttműködés szervezése, bonyolítása, utaztatás. Levelezés és állandó tolmácsolás több éven keresztül a kétoldalú tárgyalásokon (Magyarországon és külföldön), kétnyelvű jegyzőkönyvezés, bányaműszaki szakszövegek fordítása. Szabadalmi ügyekben közreműködés, fordítás.
Nehézipari Minisztérium, Budapest/1979-1990/ – a csehszlovák-magyar műszaki-tudományos államközi energetikai együttműködés jegyzőkönyveinek és az együttműködés kiértékelésének fordítása több éven keresztül.

MOL-Slovnaft /2005-től/ – autós magazin műszaki szakszövegei szlovákra, ill. magyarra

Topform-Meridien /2006/– Rendezvényszervező és Hostess Iroda műszaki anyagainak fordítása

Hamu és Gyémánt Kiadó Kft. /2005-2006/ – általános és műszaki szövegek fordítása

Fordítóirodák: NIMDOK, /1970-1985/ VKFV-MŰFIL/1984-1990/, Zöldek /2005/, Fordi-Coop/2005-től/, Pelleusz nyelviskola /2005-től/, Európa Kft. (Pécs) /2005-től/, Proeuropa Kft.(Gyula)/2007-től/, Enviroclean Hungary Kft./2006-tól/, J&Á Fordító Iroda Kecskemét,(2006-tól) FORDuna Kft.(2007-től), MIGAL (2007-től), WWT Kft. (2005-től), Euroscript Kft. (2007-től) és egyéb fordító irodák, + különböző cégeknek műszaki fordítások direktben
OFFI – Budapest, Szeged, Debrecen, Veszprém, Pécs, Nyíregyháza /2005-től/– szlovák nyelvi és szakmai lektor, fordító. Polgári jog, büntetőjog. (Büntető jog területén a szlovák – magyar kölcsönös jogsegély ügyészi és bírósági anyagainak fordítása)
Európa Könyvkiadó /1979-1983/ – modern cseh irodalom fordítás előtti szakvéleményezése.

Öntödei Múzeum, Budapest /2004/– fordítás, tolmácsolás 

Elérhetőség:

(: 2600 VÁC, Istenmalmi u. 7.

(:   27/303-107

                       

(:   20/220-3468    

e-mail: tamasj@vnet.hu
Vác, 2010. augusztus
